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ETHNOCULTURAL COLLOCATIONS AS A COMPONENT
OF COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION

V.D. Bakhmutova
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(branch) of Rostov State University of Economics, Taganrog

This article deals with the connection between language and culture. Ethnocultur-
al collocations are considered in more detail as a special type of collocation that re-
quires special attention and consideration, since these lexical units often have no
analogues in other languages, thereby causing the greatest difficulty in communica-
tion.

Key words: collocation, intercultural communication, communicative compe-
tence, ethnocultural collocations, linguistic view ofthe world.
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NSeTCa creuyduKe PeyeBbIX KMLLE, BbIAENEHO MX OCOGEHHOCTEN B KaXKIOM 13
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ThI MEXKAY JIFOJBMH, TaK U OMOCPEIOBAHHBIE (POPMBI KOMMYHHKAUMKU. [loHsATHE
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKALMU TECHO CBA3AHO C ONPEACICHUEM STUKETOM B
LEJIOM, TaK KaK OOIIEHUE MPOUCXOIUT MO MPaBUIJIaM, CO3JaHHBIMHA OOIIECTBOM.
PaccMoTpum onpeneneHne NOHITHS «3THKET U KYJIBTYPa». DTUKET U PEUYEBOM
ATUKET — 3TO NPHHATHIE B TOM WJIM MHOM OOINECTBE, KPYry JIFOACH MpPaBHIIA,
HOPMBI IOBEEHUS, B TOM YMCIIC W PEYEBOr0 MOBEACHHS (B COOTBETCTBHH C pac-
OPEIEICHAEM COLMAIIbHBIX Pojicil B opuIMalibHO M HeopuumansHOH o0cTa-
HOBKE OOILEHUS ), KOTOPBIE, C OJTHOM CTOPOHBI, PETYIUPYIOT, & C APYTrOil CTOPO-
Hbl, OOHApPY>KWBAIOT, MOKA3BIBAKOT OTHOLICHHS YJEHOB OOIIECTBA MO TAKUM
[IPUMEPHO JIMHUAAM: CBON — YYKOW, BBIIIECTOAIINN — HIDKECTOAIIWMI, CTAPIINAI —
MITQIIWHA, JaneKknid — ONMU3KUH, 3HAKOMBIA — HE3HAKOMBIN M Ja’K€ TMPUSTHBIA —
HETIPUATHBIN.

JUIs OCYILIECTBICHUS MPAKTUYECKONW LIENN, NPU3BAHHON NOCTHYDL yCIeEXa B
KOHKPETHOM KOMMYHUKAIIMOHHOM aKT€, TO €CTh B aKT€ OOIIEHUS MEXKAY JTHO/b-
MU TOCPEICTBOM MMEPEAAYM CUMBOJIOB, LEJIBI0 KOTOPOIrO SBIISIETCS B3aMMOIIO-
HUMAaHKE, TPOAECMOHCTPAPOBATh YBAKEHUE, BBI3BATh CUMITATHIO COOECETHUKA U
CO3/1aTh OJIArOMPUATHYI0 OOCTAHOBKY Jisi OOLIEHHS MCIOJIB3YHOTCS (POPMYJIbI
PEUEBOTO 3TUKETA, T.€. ONPEACICHHbIE (Ppa3bl U YCTONUMBBIE BBIPAKEHUS, TTPHU-
MEHSIEMBbIEC UId 3 CTaAWi auaiora: Hadajao pasroBopa (IIPUBETCTBHE, 3HAKOM-
CTBO), OCHOBHASI YaCTh, 3aKJTFOUUTEIbHAS YaCTh (MPOIIAHKE).

Pycckuii u QpaHIly3CKuid peUEBBIE STUKETHI UMEIOT CXOXKYIO CTPYKTYpPY, 00-
JaJAK0T OJMHAKOBBIMU (YHKLIMSIMH W CBOMCTBAMM, OJHAKO B COIMOCTABUTEIb-
HOM acCHeKTe PYHKIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN BBIACISAETCS Pl OCOOEHHOCTEH,
MPUCYIIUX KOKIOMY U3 SA3BIKOB.

B n1r000M S3BIKE CYIIECTBYIOT CTEPEOTHUITHBIC BBIPAYKEHUS JJISl CTHIIMCTH-
4eCcKOro 0(hopMIICHHs HAKOIIJICHHON HAYyYHOUH MH(OPMALMK IYTEM €€  OpraHu-
3allMA B CBSI3HBIA TEKCT YCTOHYMBBIMHA (TUIUYHBIMH) JICKCHUECKAMHU CPE-
CTBaMH, TO €CTh peueBble Kiuuie. COMOCTaBUM PEUYEBBIE KIIHIIE (PPAHILY3CKOTO
M PYCCKOTO SI3BIKOB TI0 TPEM OCHOBHBIM KaTETOPHSIM.

OObIvaii MPUBETCTBUS CYLIECTBYET MPAKTUYECKH BO BCEX KYJIbTYpax MHpA,
OH O0BEIMHSET JIOACH, co3/1aBasl MOYBY JAJIbHEHIIET0 OOUICHHS, CKBO3b HETO
BUJIHO OTPAKEHUE «KYJIBTYPBI» YEIOBEKA.

Bo ¢paniy3ckoii KyJIbType NPHHSITO 310POBATHCS HE TOJIBKO CO 3HAKOMBIMHU
JOABMH, HO U C JIFOJBMH, C KOTOPBIMHU MPUXOAUTCS CTAJIKUBATHCS B TEYCHUE
JIHSL. TTPOJIABIIAMU, KACCUPaMH, MOYTAIbOHAMH U T.4. CaMoil pacnpoCTpaHEHHOM
(opmoii mpuBeTCTBUS ABASETCS Bonjour. CaeayeT OTMETHTD, YTO TOCIE ECTH
4acoB Beuepa 0osee XapakTEPHO MPUBETCTBHE Bonsoir. B pa3roBopHoii u (a-
MWJIBSIPHOM peun HambOosee 4acTo ynorpednsercs cinoBo Salut. CTEPEOTHITHOE
NPUBETCTBHE ayJAUTOPUM B OQUUMAIBHON OOCTaHOBKE mpeanonaract (pasy:
Bienvenue.

B Poccun mo00ii pa3roBop TakKe MPHHITO HAYMHATH C MPUBETCTBUS, OHO
MOKET OBITh KaK BEpOAbHBIM, TaK M HeBepOanbHbIM. Kak mpaBWiio ouepen-
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HOCTb PUBETCTBHANA UMEET 3HAYECHHUE, HATIPUMED, MIIAALIEE MOKOJEHUE MMPUBET-
CTBYET CTApILIEE, MYXXYHHBl — SKCHIUWH, YYCHUKHA — YUYUTENICH, MIIQIUIMA 10
3BAHUIO — CTAPLIETO MO 3BAHUIO. B PyCCKOM K€ 3bIKE OCHOBHBIMH (hPOPMYJIaMU
IPUBETCTBHS SBJISIFOTCS TIOXKENIAHU 310POBbs (30pascmayiime!), coaepkar yka-
3aHUSI Ha BPEMEHHOM 0Tpe30K (/[obpoe ympo! J[obpuwiii Oenwv! Jlobpwiii geuep!) n
HOCST B ceO¢ crnennpuieckuii xapaktep (30pasust sicenaio!).

DopMyJIBl OCHOBHOW YacTH Pa3roBOpa SIBJISIFOTCS HauOosee OOMIMPHBIMH M
BO (PPaHIy3CKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaX, TaK KaKk HECYT B ce€0€ OMPEIECICHHOE
CMBICJIOBOE COOOLICHUE, aIPECOBAHHOE COOECETHUKY.

Tak, HanpuMep, BBIPAXKECHUE MPOCHOBI B PYCCKOM SI3bIKE COMPOBOMXAACTCS
dpazamu Coenaiime ooonicenue, FEcau Bac ne sampyonum, He coumume 3a
mpyo, Moey nu st Bac nonpocums. I1pu oOpanieHun ¢ mpocb00ii B pyCCKOM SI3bI-
K€ MPUHATO U30€raHue oTpuuareabHoi Gopmbl. OOsI3aTENbHBIM aTPUOYTOM SIB-
JISIETCSl HATMYKE CIoBa [lodicanyticma.

Bo ¢paHy3ckom ke S3bIKE HCIONB3YIOTCS OINPEACTICHHBIE BPEMEHA W
HAKJIOHEHUS T71aroJia, KOTOPbIE CMSATYAr0T 3THKETHYIO PEIJIMKY, U Mpockda cTa-
HOBUTCS 00JIee TOXOKEH Ha noxkenanue. Opany3ckuii 000pot s'il vous plait ne
UMEET YaCTOTHOIO YMOTpeOaeHus, a 000poT n'est-ce pas HaMHOTO 0oJiee yIo-
TPEOUTEIIEH U TOAUYECPKUBAET OCOOYIO HEOOXOIMMOCTh BBIOJIHEHUS MPOCKOBL. B
Pa3roBOPHOI peun HarboJiee PacpOCTPAHEHHBIM SBIISIETCS YIIOTPEOICHHE MO~
BEIIMTEIILHOTO HAKIIOHCHHUS, TAKAE MPEUIOKECHHAS COAEPKAT OTTEHOK MPUKa3a:
Donne(z)-moi..! Fais(faites)-1e! Cneayromum MO 4aCTOTHOCTH SIBJSIETCS W3b-
SBUTEIbHOE HAKJIOHECHHUE, IN1arojl B KOTOPOM MOJKET CTABHTHCS B BOIMPOCUTEIb-
HYIO OpMY WM JOMOJHATHCS CIIOBAMM, CMATYAKOIMIMMHA MPOCKOy: Voulez-vous
(veux-tu) me passer...? Voulez-vous (veux-tu) faire...? Voulez-vous (veux-tu) ap-
porter...? Haubonee BEKITMBBIMU BapuaHTaMHM MPOCBOBI SBISIOTCA. Si ca ne
vous derange pas, voulez-vous me passer...” Soyez aimable, passez-moi, Faites-
moi une_faveur, Je vous (te) prie de...

DpaHIy3CKUi A3BIK OTIMYACTCS BBICOKOW CTEMEHBIO BEXIMBOCTH. Hanbonee
YIOTPEOUTENBHOE, CTUIIMCTUYECKH HEHTPATbHOE BBIPAXKEHUE ONaroJapHOCTH -
3TO €noBO Merci. OHO MOXET BXOJUTH B COCTaB PA3IMYHBIX CTAHAAPTHU3UPO-
BaHHBIX perMK: Merci pour (de), Je vous (te) remercie pour, Merci beaucoup,
Mille mercis, Mille fois merci, Grande merci, Merci infiniment. O4eHb pacnpo-
CTPaHEHHBIMHU SABJISIOTCS W (pas3bl C [JIArOJIOM Temercier: Je vous (te) remercie,
Je vous (te) remercie de...,Permettez-moi de vous remercier de.

B pycckoM si3bIKe 3a TOJIE3HBII COBET, 32 BBHIMOJIHECHUE MPOCHOBI, OKa3aHUE
YCIIYTH TPHHATO BBIPAKATh COOCCETHUKY ONaroJapHOCTh, KOTOPAs 3aKIKYacT-
cs B cioBax [lossonvme gvipazums Oarazooaprocms, A eam ovenv Oaazooapen
3a, boivutoe Bam cnacubo.

TakuM k€ HEMAIOBAKHBIM SBIICHUEM MPOSBICHUS PEUEBOTO ITHKETA BbI-
CTYNAeT KOMIUIMMEHT. BoBpeMst ckazanHbie TOOPBIEC COBA O TUYHBIX KAYE€CTBAX
YeJIOBEKA MOTYT MOJHATh HACTPOEHUE COOECETHUKA, PACTIONOXKUTE K OTKPBITOM
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oecene. OOpaTHYIO POJIb UIPAlOT HEUCKPEHHUE M JIECTHHIE KOMIUIMMEHTHI, KO-
TOPbIEC BPSJ JIA MPUBEAYT K B3aMMOMOHMMaHHI0. Beerma ctout codmoaarsk Tak-
TUYHOCTh M YYBCTBO MEPBI, YTOOBI HE OOMAETh U HE MOCTaBUTh COOECCETHUKA B
HEJIOBKOE MOJIO’KEHUE. HanpuMep, B pyCCKOM KyJIbTYpE KEHIMUHE YMECTHO CKa-
3aTb Bul npekpacho gwiensioume, APY>KETOOHOMY W OOIIMTEIILHOMY YEJIOBEKY
Buvl omauuneiii cobeceOHur, XOpOLIEMY MEHEILKEPY Bbi npexpacHvili opeaHu3a-
mop.

Bo (paniy3ckoil KyJbType KOMIUIMMEHTBI JOBOJIBHO 4YacTO KAacaroTCs
BHEIIHETO BUAA COOECCETHNKA, €T0 MOJOKUTEIBHBIX Ka4eCTB. UTOOBI BEIPA3UTH
3TO B PEYH, UCTIOJB3YIOTCS YCTOMUMBBIE COUETAHMSI HAPUMED - avoir une bonne
mine, CYIIECTBUTENIBHBIC C MPWJIATaTENIbHBIM OLICHKM - Hanpumep: (C'est une
femme d'une grande beauté; Vous étes (tu es) intelligent(-e), Hapeuue tres, ycu-
JUTENTbHAS YaCTHIA S1 M MpUiaratesibHoe bon, a Taxke rmaron étre wnm faire:
Vous étes un trés bon traducteur, Quel bon traducteur vous étes.

B 3aBepiicHnn pa3roBopa MCHONB3YIOTCS (POPMYJIBI MPOIIAHMS, PaccTaBa-
HUSl. DT PEYEBBIC KIMIIE B PYCCKOM SI3bIKE BBIPAKAIOTCA B BUJE MOKECTAHMIA
(/[o csuoanus, Bceeco xopouteco, Bceco camoeo 006poeo), OKUAAHUA NPEICTO-
amux Betped (/o 3asmpa, Haoeiocv Ha cxopyio écmpeuy) Wi COMHEHUH B MO-
CIIEAYIOIINX BCTpevax (//powaiime, He nomunaiime nuxom).

HaunGonee xe ynoTpeOUTENBHBIM BBIPAKEHUEM NPOLIAHHUS B COBPEMEHHOM
(paHILy3CKOM SI3BIKE SABICTCA: Au revoir. B cuTyaluuu NpOLIAHAS XapaKTEPHO
yIOTPEeOJEHHE YTOUHSIIOIIMAX 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE KOHKPETH3UPYIOT BPEMCH-
HOUM OTPE30K N0 CIAEAYIONICH BeTpeuu: a bientdt, a demain, a dimanche, a ce
soir, jusqu'a. HacTo TPOIIAHWE TPEANONAracT KaKOe-TO TMOXKENaHue. Bonne
chance, Bon courage, Portez-vous (porte-toi) bien.

B 1nenoMm coBpeMeHHBIE 3THKETHBIE (POPMYIIBI (DPAHIy3CKOIO U PYCCKOIO
S3BIKOB IMEKOT OYEHb CXOKHE MO CBOCH CTPYKTYPE PeUeBble 00OPOTHI, KOTOPBIE
NOJTHOCTBEO COOTBETCTBYIOT NOTPEOHOCTAM KOMMYHHUKaUMU. OQHAKO B 3TO XKE
BpPEMSI CYLIECTBYIOT HEKOTOPBIE PA3IUihsl, KOTOPbIE OOYCIOBIIEHBI PA3HBIMU MO-
TPEOHOCTSIMA KOMMYHUKAHTOB.
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NATIONAL CULTURAL SPECIFICITY OF SPEECH ETIQUETTE
FORMULAS IN FRENCH AND RUSSIAN LANGUAGES
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The article describes the formulas of speech etiquette of the French and Russian
languages and gives their comparison. The authors focus on the specifics of speech
cliches, highlighting their features in each of these languages.
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YK 94
BKJUIA/I B.I1. BACUWJIBEBA B PABBUTHUE OTEUECTBEHHOI'O
KUTAEBE/JIEHUSA
A K. KoBTyH

HpkyTckuii rocynapcTBeHHBIN YHUBEpCUTET, MKy TCK

Cratbst OCBsLIEHA BRIJAIOIIEMYCsl poccuiickomy yaéHoMmy Bacumro [aBmoBuuy
BacunbeBy, KOTOPbBI BHEC 3HAUUTENBHBIN BKJIAJ] B Pa3BUTUE OTE€UECTBEHHON CUHO-
norun. [loka3aH Hay4YHBIN MyTh UCCIEAOBATENS B Chepe U3yueHus: A3uu B LIEJIOM U
Kwurtas B vacTHOCTH.

Knwuessie crosea: Kumaii, kumaiickuil s13v1k, CUHONI02USL, Kumaeseoerue, B.11.
Bacunves.

Cpenn pOCCUMCKUX KUTACBENOB-IIENArOTOB BBIACISCTCS HEMAIO 3aCITYKEH-
HBIX MPOQECCHOHAIOB CBOETO Aena. B KauecTBE OAHOrO M3 CaMbIX 3HAYMMBIX
MOMEHTOB Pa3BUTUSl KUTACBEACHHsS B HAIICH CTPAaHE OTMEYAKOT MOSBICHUE
HALMOHAJIBHOMN IIKOJIBI, CO3JAaHAE KOTOPOil OOBIYHO aCCOLMUPYETCS C TPYAAMHA
akanemuka Bacumas [TaBnoBrnya BacunbeBa (1818-1900) — kuraeBena, ucropu-
Ka, CAaHCKPUTOJIOra, OyA10JI0Ta, MAaHBWKY POBEAA, OCHOBATENS U MEPBOTO 3aBE-
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